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JAVASLATOK

A Fejlesztési Bizottság felkéri a Külügyi Bizottságot mint illetékes bizottságot, hogy 
állásfoglalásra irányuló indítványába foglalja bele az alábbi javaslatokat:

A. mivel az egyházak intézményekként és hitalapú szervezetekként értelmezhetők, 
amelyek magukban foglalnak bármilyen vallási szervezetet, közösséget és egyesületet; 
mivel az Európai Unió működéséről szóló szerződés 17. cikkével összhangban az EU 
nyílt, átlátható és rendszeres párbeszédet folytat valamennyi egyházzal és szervezettel;

B. mivel a hitüket megvalló nőket és a vallási kisebbségekhez tartozó személyeket 
különösen veszélyezteti az olyan interszekcionális tényezőkhöz kapcsolódó, egyre 
fokozódó megkülönböztetés és erőszak, mint a társadalmi nem, a kaszt, az etnikai 
hovatartozás, az egyenlőtlen erőviszonyok és a patriarchális hagyományok;

C. mivel a fejlődő országokban a vallási és világnézeti kisebbségek gyakran nem 
rendelkeznek megfelelő nemzeti szintű képviselettel, szükségleteik és érdekeik gyakran 
a jog hatókörén kívül rekednek, és így a helyi önkormányzatok egy sor törvényen kívüli 
intézkedés alkalmazásával üldözik vagy megbélyegzik őket, illetve megfosztják őket 
legitimitásuktól;

D. mivel a közösségi média platformjait egyre nagyobb mértékben használják a gyűlöletre 
és erőszakra való uszítás céljából; mivel a vallási és világnézeti kisebbségek továbbra is 
gyűlöletbeszéd céltáblái a teljes politikai spektrum szereplői részéről, online és offline 
egyaránt;

1. elismeri, hogy az egyházak1, a hitalapú szervezetek, valamint egyéb világnézeti és 
vallási intézmények és egyesületek jelentős szerepet játszanak a fejlődő országok 
társadalmi szerkezetében; 

2. emlékeztet arra, hogy a meggyőződés és a vallás szabadsága alapvető emberi jogok, 
amelyeket az Európai Unió Alapjogi Chartája és az ENSZ által kiadott Emberi Jogok 
Egyetemes Nyilatkozata is kimond; elismeri, hogy a meggyőződés és a vallás 
szabadsága fontos szerepet játszik a befogadó társadalom létrejöttében és az ENSZ 
2030-ig tartó időszakra szóló fenntartható fejlődési céljainak teljes körű elérésében; 

3. elismeri, hogy bizonyos civil társadalmi szervezetek, például a hitalapú szervezetek, a 
vallási egyesületek, a humanitárius szervezetek és a nem kormányzati szervezetek 
fontos partnerek a humanitárius segítség és a fejlesztési támogatások nehezen elérhető 
közösségekhez történő eljuttatásában, mivel a frontvonalban vannak, szorosan 
együttműködnek az ott élő emberekkel, akik szükségleteit ők ismerik leginkább, ezért a 
legjobb helyzetben vannak a segítség célba juttatásához, jelentős mértékben 
hozzájárulva a fenntartható fejlődéshez és az ahhoz kapcsolódó célok – különösen a 3. 
(egészség és jóllét) és 4. (minőségi oktatás) fenntartható fejlődési cél – eléréséhez; 

1 A Lisszaboni Szerződés elfogadása óta az Európai Unió működéséről szóló szerződés 17. cikke jogalapot 
teremt az uniós intézmények és az egyházak, vallási szervezetek vagy közösségek, valamint világnézeti 
szervezetek közötti párbeszédhez.



PE695.343v02-00 4/11 AD\1241960HU.docx

HU

4. megjegyzi továbbá, hogy az egyházak, a világnézeti és vallási intézmények, bizonyos 
civil társadalmi szervezetek és hitalapú szervezetek olyan szociális ágazatokban 
tevékenykednek, ahol az állami szolgáltatások terén hiányosságok tapasztalhatók; ezzel 
kapcsolatban emlékeztet arra, hogy a releváns tevékenységeket végző hitalapú 
szervezeteknek, a vallási egyesületeknek és civil társadalmi szervezeteknek megfelelő 
hivatalos fejlesztési támogatást és nemzeti költségvetést kell biztosítani, hogy segítséget 
kapjanak e szolgáltatások nyújtásához, a hivatalos fejlesztési támogatás kritériumaival 
összhangban;

5. emlékeztet arra, hogy – hagyományaiktól, meggyőződésüktől vagy vallásuktól 
függetlenül – az összes kisebbség hátrányos megkülönböztetése elleni fellépés, valamint 
a jogaik előmozdítása és védelme nagyban hozzájárul a társadalmi és a politikai 
stabilitáshoz, a szegénység csökkentéséhez, a demokratikus kormányzáshoz és a 
konfliktusok megelőzéséhez;

6. hangsúlyozza, hogy a vallás és a meggyőződés szabadságát alapvető jognak kell 
tekinteni, és el kell ismerni, hogy az a békés és reziliens társadalmak egyik alapvető 
eleme; elutasítja azt az egyre gyakoribb nézetet, mely szerint a vallás és a meggyőződés 
szabadsága gátolja a nők és az LMBTQI-személyek jogait vagy szólásszabadságát;

7. megjegyzi, hogy az egyházak, más világnézeti és vallási intézmények, hitalapú 
szervezetek és vallási egyesületek fontos szerepet játszhatnak azáltal, hogy békességet 
közvetítenek, valamint hozzájárulnak a társadalmi kohézióhoz és stabilitáshoz; 

8. sürgeti az EU-t, hogy ismerje el, hogy a vallási vezetők, a hitalapú szervezetek és a 
helyi nem kormányzati szervezetek nem csupán értékes partnerek a humanitárius, 
fejlesztési és békeprojektek megvalósításában, hanem szerepük lehet az ilyen 
kezdeményezések kidolgozásában, nyomon követésében és értékelésében is, mivel az 
egyes helyi közösségekbe való mély beágyazottságuk miatt jelentős szakértelemmel 
rendelkeznek, ismerik a sajátos helyi nehézségeket és szükségleteket, közvetlen 
kapcsolatban vannak a szegénység és a kirekesztés által sújtott emberekkel, és nagy 
hagyományokkal rendelkeznek a humanitárius segítségnyújtás terén; 

9. elismeri, hogy egyes hitalapú szervezetek és nem kormányzati szervezetek a helyszínen 
legrégebb óta jelen lévő, sokéves tapasztalattal rendelkező szervezetek, melyek alapvető 
szociális szolgáltatásokat nyújtanak, és akkor is a helyszínen maradnak, amikor sok más 
szereplő távozik; 

10. hangsúlyozza, hogy a vallási és hitalapú szervezetek, valamint a konfliktusmegelőzés 
területén tevékenykedő civil társadalmi szervezetek gyakran a konfliktusátalakítási 
ciklus minden szakaszában jelen vannak, mivel tevékenységük kiterjed a békével 
kapcsolatos oktatásra és a konfliktusmegelőzésre, a közvetítésre és a 
konfliktusmegoldásra, a vallásközi párbeszédre, a helyi vezetők béke előmozdítását 
szolgáló hálózatainak kiépítésére, a letelepedés utáni társadalmi újjáépítésre és a 
traumák feldolgozására, emellett jelen vannak az egyetemeken és a bíróságokon is, ahol 
megteremtik az emberi jogok – többek között a vallásszabadság – mögött álló elméletet 
és kultúrák közötti alapjait;

11. felhívja a Bizottságot és az uniós küldöttségeket, hogy vonják be a helyi egyházakat, 
világnézeti és vallási intézményeket és hitalapú szervezeteket a humanitárius projektek 
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és fejlesztési intézkedések megtervezésébe, és felhívja a Bizottságot, hogy vonja be az 
összes érintett érdekelt felet, köztük az egyházakat, a világnézeti és vallási 
intézményeket és a hitalapú szervezeteket az uniós projektek végrehajtásába; felhívja a 
Bizottságot, hogy fogadjon el külön iránymutatást az egyházakkal, világnézeti és vallási 
intézményekkel és hitalapú szervezetekkel való, fejlesztési együttműködést és 
humanitárius segítségnyújtást érintő partnerségről és együttműködésről;

12. úgy véli, hogy a vallás vagy meggyőződés szabadsága csak a személyes és emberi 
szabadság biztosítása mellett lehetséges, beleértve – a származásra vagy a szexuális 
irányultságra való tekintet nélkül – a szexuális és reprodukciós egészséghez és az 
önrendelkezéshez való jogot;

13. megállapítja, hogy a fejlődő országok fiataljai különösen ki vannak téve a szélsőséges 
ideológiáknak, ezért a színvonalas oktatás az egyik kulcstényező a radikalizálódás elleni 
küzdelemben; megállapítja, hogy a szélsőséges mozgalmak gyakran kihasználják az 
állami jelenlét gyengeségét a vidéki területeken; 

14. emlékeztet arra, hogy a vallási vezetőknek felelősségük és szerepük van a vallási és 
világnézeti kisebbségek elleni gyűlölet és erőszak megelőzésében; felszólítja 
valamennyi egyházat, világnézeti és vallási intézményt, hitalapú szervezetet és vallási 
vezetőt, hogy mozdítsák elő a toleráns és megkülönböztetésmentes megnyilatkozásokat, 
különösen a lakosság kiszolgáltatott csoportjai felé;

15. elítéli az erőszak és kényszerítés minden formáját, beleértve a vallási vezetők által a 
nőkkel, lányokkal és LMBTIQ-személyekkel szemben nyilvánosan megfogalmazott 
elutasítást, amelyet vallásgyakorlási vagy hitelvekkel indokolnak; kéri a vallási 
megfontolások alapján elfogadott megkülönböztető törvények hatályon kívül 
helyezését, amelyek bűncselekménnyé minősítik a házasságtörést, személyeket 
büntetnek tényleges vagy vélt szexuális irányultságuk vagy nemi identitásuk vagy annak 
kifejezése alapján, minden körülmények között bűncselekményként azonosítják az 
abortuszt vagy az emberi jogokat sértő vallási gyakorlatokat támogatnak; 

16. elítéli a fejlődő országokból származó diaszpórát célzó, vallási kultuszokból eredő olyan 
tevékenységeket, amelyek célja az európai migráns közösségek sebezhetőségét 
kihasználó rendszeres anyagi haszonszerzés, és amelyek elfogult világnézeteket 
népszerűsítenek, gyakran integrálva a homofóbiát, a transzfóbiát és a nőgyűlöletet; 

17. hangsúlyozza, hogy az egyházaknak, a világnézeti és a vallási intézményeknek, 
valamint a vallási közösségeknek tiszteletben kell tartaniuk és elő kell mozdítaniuk 
minden ember alapvető emberi jogait, tekintet nélkül meggyőződésükre vagy 
vallásukra, mindennemű – például fajon, bőrszínen, nemen, nyelven, politikai vagy 
egyéb véleményen, nemzeti vagy társadalmi származáson, tulajdonon, születésen vagy 
egyéb státuszon alapuló – megkülönböztetés, továbbá nemre és szexuális irányultságra 
való tekintet nélkül; ellenez minden olyan kísérletet, amely e jogok veszélyeztetésére 
vagy megtagadására irányul, különösen a kiskorúak, a nők, az idősek, a 
legkiszolgáltatottabb és leginkább marginalizált csoportok, valamint más etnikai, 
társadalmi vagy vallási kisebbségek helyzetével kapcsolatban;

18. elismeri, hogy a hitalapú szervezetek csak a szubszaharai Afrikában az egészségügyi 
ellátás mintegy 40%-át és az oktatás jelentős részét biztosítják, ugyanakkor e 
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tevékenységük legtöbbször nincs hivatalosan elismerve; hangsúlyozza, hogy az 
egyházak, a világnézeti és vallási intézmények és a hitalapú szervezetek hozzájárulnak a 
humán fejlődéshez; 

19. hangsúlyozza, hogy a hitalapú szervezetek, a nem kormányzati szervezetek és a helyi 
civil társadalmi szereplők által nyújtott egészségügyi ellátást és oktatást minden 
rászoruló személy számára hozzáférhetővé kell tenni, tekintet nélkül meggyőződésükre 
vagy vallási hátterükre; a fenntartható fejlődési célokkal összefüggésben elítéli, ha a 
vallási intézmények, valamint a civil társadalmi szervezetek és egyesületek korlátozzák 
a szexuális és reproduktív egészségügyi ellátást, különösen, ha az orvosi körülmények 
miatt szükséges; 

20. hangsúlyozza, hogy egyes hitalapú szervezetek stratégiai szempontból fontos szerepet 
töltenek be a tekintetben, hogy befolyásolni tudják a közösségük tagjait annak 
érdekében, hogy megértéssel és támogatóan forduljanak az olyan kérdések felé, mint a 
HIV elleni küzdelem, a szexuális és reproduktív egészségügyi ellátás, valamint a lányok 
és nők szerepvállalása;

21. hangsúlyozza, hogy a kisebbségek valláson vagy meggyőződésen alapuló üldöztetése 
gyakran összekapcsolódik a megkülönböztetés más, például etnikai csoporthoz 
tartozáson, nemen, szexuális irányultságon vagy kaszton alapuló formáival; felszólítja 
az EU-t, hogy gondoskodjon arról, hogy alaposan tárják fel, és átfogóan kezeljék a 
kirekesztést, marginalizálódást és elszegényedést előidéző okokkal együttesen fellépő, 
valláson vagy meggyőződésen alapuló bármilyen hátrányos megkülönböztetést;

22. megjegyzi, hogy egyes fejlődő országok távoli területein és a konfliktusra hajlamos 
térségekben gyakran kizárólag az egyházak, a világnézeti és vallási intézmények és a 
hitalapú szervezetek nyújtanak egészségügyi ellátást és egyéb szociális szolgáltatásokat;

23. üdvözli az egyházak, egyéb világnézeti és vallási intézmények, hitközi 
kezdeményezések és a vallási vezetők konfliktuskezelés és békeközvetítés terén végzett 
tevékenységét, valamint a megbékélés, a párbeszéd és a béke előmozdítása érdekében 
tett erőfeszítéseit; megjegyzi, hogy a vallási és világnézeti kisebbségeket be kell vonni 
az EU békére, demokráciára és fenntartható fejlődésre irányuló külső törekvéseibe; 
kiemeli, hogy a vallásközi és hitközi párbeszéd gyakran kulcsfontosságú a béke, a 
megbékélés és a befogadó társadalom minden szinten történő előmozdításához, 
különösen a konfliktusövezetekben; 

24. hangsúlyozza a civil társadalmi kezdeményezések fontos szerepét a kisebbségek 
meggyőződési és vallási alapon való üldözésének kezelésében, valamint az olyan 
holisztikus megközelítés előmozdításában, amely kiterjed az emberi jogokra, a 
konfliktusmegoldásra, a humán fejlesztésre, valamint a hitközi és vallásközi 
kezdeményezésekre; 

25. határozottan elítéli, hogy a nem vallásos, világi és humanista szervezetek növekvő 
üldöztetésnek vannak kitéve, és egyes országokban az ezek ellen irányuló gyűlöletkeltés 
és gyilkosságra uszítás minden eddiginél nagyobb méreteket ölt világszerte; kifogásolja, 
hogy számtalan egyént és civil társadalmi szervezetet ér támadás azért, mert békésen 
megkérdőjelez, kritikával illet vagy szatirikusan ábrázol egyes vallásokat; 
hangsúlyozza, hogy az ő gondolati és véleményszabadságuknak e folyamatos 



AD\1241960HU.docx 7/11 PE695.343v02-00

HU

megsértése átnyúlik a földrajzi és kulturális határokon, és többek között az uniós 
tagállamokon belül is megfigyelhető;

26. felszólítja az EU-t és partnereit, hogy egyrészt vegyék fontolóra annak feltérképezését, 
hogy az egyes konfliktusokban a vallásnak milyen szerepe van, másrészt azonosítsák és 
segítsék elő a vallási vezetők békeépítésben, valamint konfliktuselemzésben és -
megelőzésben folytatott pozitív tevékenységeit, harmadrészt pedig hallgassák meg és 
értékeljék a többségi és a kisebbségi vallási csoportok többféle véleményt képviselő 
tagjait is;

27. sajnálatát fejezi ki a – különösen a babona (például boszorkányság) miatt peremre 
szorult – nők és lányok szexuális és reproduktív egészségével, illetve jogaival, valamint 
az LMBTIQ-személyek jogaival kapcsolatban az EU-n belül és egyebütt megfigyelhető 
folyamatos visszalépések és visszaesés miatt, különösen ha erre vallási elvek vagy tanok 
ürügyén kerül sor; megjegyzi, hogy az interszekcionális tényezők, többek között a 
vallás és a kisebbségi csoporthoz tartozás, növelik a megkülönböztetés kockázatát e 
regresszív tendenciák mellett;

28. felhívja a Bizottságot és a Tanácsot, hogy az uniós fejlesztési támogatással kapcsolatos 
tevékenységek programozása során kezeljék prioritásként a vallási és hitalapú 
kisebbségek üldözése elleni küzdelmet, összhangban a Szomszédsági, Fejlesztési és 
Nemzetközi Együttműködési Eszköz (Globális Európa) földrajzi és tematikus 
programjai szerinti együttműködési területekkel, továbbá kezeljék kiemelten, mozdítsák 
elő és védjék a meggyőződési és vallásszabadságot; 

29. megjegyzi, hogy a kisebbségek meggyőződésen vagy valláson alapuló üldözése 
nemcsak az emberi életet, az emberi jogokat és az emberi fejlődést veszélyezteti, hanem 
a kulturális örökséget is; felszólítja a Bizottságot, hogy a kulturális örökség védelmét 
integrálja az uniós eszköztár minden kapcsolódó dimenziójába, különösen a fejlesztési 
együttműködésbe, és megfelelő pénzügyi támogatást kér a kulturális örökségnek a 
Szomszédsági, Fejlesztési és Nemzetközi Együttműködési Eszköz (Globális Európa) 
programozása keretében történő védelme érdekében;

30. elismeri, hogy az LMBTIQ-közösségek a hitbéli hagyományok részét képezik; elismeri, 
hogy mint minden embernek, az LMBTIQ-személyeknek is joguk van a 
véleménynyilvánítás, a szólás, a meggyőződés és a vallás szabadságához; ismét 
hangsúlyozza, hogy a vallási hatóságok fontos szerepet játszhatnak annak 
biztosításában, hogy a vallást és a hagyományokat ne használják fel személyek 
megkülönböztetésére, kriminalizálására vagy kizárására szexuális irányultságuk és nemi 
identitásuk alapján;

31. hangsúlyozza, hogy az EU-nak figyelembe kell vennie azokat a konkrét kihívásokat, 
amelyekkel a vallási, etnikai és nyelvi kisebbségek gyakran szembesülnek a 
humanitárius segítséghez való hozzáférés során a marginalizáció, az őket érő aktív 
támadások vagy a gyenge társadalmi-gazdasági helyzetük folytán; felhívja a 
Bizottságot, hogy értékelje a kisebbségek humanitárius segítséghez való tényleges 
hozzáférését, és biztosítsa, hogy humanitárius politikája ne hagyja figyelmen kívül a 
kisebbségeket;

32. rámutat arra, hogy a vallási kisebbségek ellen a konfliktusok során elkövetett erőszak 
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sebezhetővé teszi őket később menekültként is a semlegesség és az egyetemesség 
humanitárius elveinek félreértelmezése, valamint a vallást nem alapvetőnek vagy 
megosztónak tekintő, széles körben elterjedt nézetek miatt;

33. hangsúlyozza, hogy a humanitárius segítségnyújtásnak mentesnek kell lennie 
mindenféle megkülönböztetéstől, és határozottan elítéli a humanitárius segítségnyújtás 
során a vallási hovatartozás okán alkalmazott megkülönböztetést; 

34. felhívja az EU-t és tagállamait, hogy erősítsék meg a jogi és intézményi védelmi 
mechanizmusokat a világnézeti és vallási kisebbségekhez tartozók és minden más, 
kiszolgáltatott helyzetben lévő személy – köztük a nők és lányok, a különböző 
etnikumokhoz vagy kasztokhoz tartozók, az idősek és fogyatékossággal élők, a 
migránsok, a menekültek és a lakóhelyüket elhagyni kényszerülő személyek, valamint 
az LMBTIQ-személyek – emberi jogainak biztosítása érdekében, hogy teljes körű 
védelemben részesüljenek alapvető jogaik alapján, és hogy ne érje őket 
megkülönböztetés meggyőződésük vagy vallásuk miatt; 

35. elítéli, hogy egyes jogrendszerek a vallást az emberi jogok kárára használják fel vagy 
értelmezik, valamint intézményi szinten üldözik és büntetik a vallási és világnézeti 
kisebbségeket; 

36. úgy véli, hogy a humanitárius szereplőknek ismerniük kell a lakóhelyüket elhagyni 
kényszerült vallási vagy világnézeti kisebbségekhez kapcsolódó sajátos, érzékeny 
pontokat, hogy befogadóbb segítséget és védelmet biztosíthassanak sokféle 
menekültcsoport számára; 

37. hangsúlyozza, hogy fel kell számolni a vallási és világnézeti kisebbségek elleni 
megkülönböztetést a foglalkoztatás, az oktatás, az igazságszolgáltatáshoz és a hatékony 
jogorvoslathoz való hozzáférés, a lakhatás és az egészségügy területén, ideértve a 
szexuális és reproduktív egészségügyi ellátást is a fenntartható fejlődési célokkal 
összhangban; hangsúlyozza, hogy együtt kell működni az emberi jogi intézményekkel 
és szervezetekkel annak érdekében, hogy nyomon kövessék a megfelelést, 
felülvizsgálják a panaszokat, és küzdjenek az olyan törvényekkel és politikákkal 
szemben, amelyek a kisebbségeket meggyőződési vagy vallási alapon megkülönböztetik 
vagy üldözik; 

38. felszólítja a Bizottságot és az EKSZ-t, hogy az EU külső fellépéseiben szerepeltessék a 
meggyőződés és a vallás szabadságának védelmét, valamint a vallás és a meggyőződés 
kényszer nélküli megváltoztatásához vagy elhagyásához fűződő jogot, különösen a 
fejlődő országokban;

39. kéri a Tanácsot, a Bizottságot, az EKSZ-t és a tagállamokat, hogy a nem uniós 
országokkal közösen dolgozzanak olyan intézkedések elfogadásán, amelyek a gyűlölet-
bűncselekmények megelőzését és visszaszorítását célozzák, teljes mértékben megfelelve 
a véleménynyilvánítás szabadságára és a meggyőződés és vallás szabadságára 
vonatkozó nemzetközi normáknak; 

40. felszólítja az EU-t, hogy dolgozza ki a megfelelő elszámoltathatósági, reagálási és 
szankciós mechanizmusokat a meggyőződés és a vallás szabadságának megsértésével 
szembeni hatékony fellépés érdekében, beleértve az EU partnerországaiban tetten 
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érhető, meggyőződésen vagy valláson alapuló megkülönböztetést vagy jogi 
korlátozásokat, valamint a meggyőződés vagy a vallás szabadságának, az egyesülés 
szabadságának és a véleménynyilvánítás szabadságának bármilyen formában történő 
korlátozását; felhívja továbbá a Bizottságot, hogy küzdjön az emberi jogok súlyos 
megsértése ellen, amint azt az EU globális emberi jogi szankciórendszere előírja; 

41. emlékeztet arra, hogy a vallás és az állam politikai és jogi elkülönítése az emberi jogok, 
a demokrácia és a jogállamiság teljes érvényesülésének előfeltétele; kéri az Uniót annak 
biztosítására, hogy a nem uniós országok nemzeti és helyi hatóságai számára biztosított 
fejlesztési programjai és költségvetési támogatásai megfeleljenek a szekularizmus 
elveinek, többek között az oktatás területén, valamint hogy szigorúan tartózkodjon az 
olyan kormányzati jogszabályok és politikák megerősítésétől, amelyek egy bizonyos 
meggyőződési vagy vallási csoportot részesítenek előnyben a többivel szemben;

42. elismeri, hogy a Covid19-világjárvány egyes fejlődő országokban súlyosbította a vallási 
és világnézeti kisebbségekkel szembeni üldöztetést és erőszakot, és e kisebbségek a 
megfelelő orvosi ellátáshoz való egyenlőtlen hozzáférés miatt különösen kiszolgáltatottá 
váltak a Covid19-fertőzéssel és az abból eredő halálozással szemben; 

43. elítéli, hogy a járvány megelőzését célzó intézkedések keretében a vallási és világnézeti 
kisebbségekkel szemben diszkriminatív szabadságkorlátozó intézkedéseket is hoztak; 
felszólítja a partner fejlődő országokat, hogy alakítsanak ki olyan inkluzív szociális 
védelmi rendszereket, amelyekben nem éri hátrányos megkülönböztetés a vallási, 
világnézeti és egyéb kisebbségeket az egészségügyi ellátáshoz, az élelmiszerhez, a 
humanitárius segélyhez és az oktatáshoz való hozzáférés tekintetében; felszólítja az EU-
t, hogy alakítson ki magának több olyan eszközt, amelyekkel hatékonyabban tudja 
segíteni a legkiszolgáltatottabb népességcsoportokat, többek között a vallási és 
világnézeti kisebbségeket; 

44. elismeri azt a különleges szerepet, amelyet a vallási vezetők, a hitalapú szervezetek és a 
hitalapú közösségek a Covid19-cel kapcsolatos oktatásban, felkészültségben és 
reagálásban játszanak; megjegyzi, hogy a vallási vezetők szolgáló és támogató 
hálózatok révén integrálódnak közösségeikbe, és gyakran segítséget és egészségügyi 
információkat tudnak biztosítani a legkiszolgáltatottabbak számára, továbbá meg tudják 
állapítani, kik a leginkább rászorulók; megjegyzi, hogy a vallási vezetők kritikus 
láncszemek a hitalapú és a tágabb közösségekhez tartozó kiszolgáltatott emberekkel 
foglalkozó biztonsági hálózatban;

45. rámutat, hogy egyes országokban a kisebbségekkel szembeni megkülönböztetés fő 
forrásai elsősorban a nem állami szereplők; felhívja a Bizottságot és a tagállamokat, 
hogy ne összpontosítsanak kizárólag a kormányzati alapú megkülönböztetésre, és 
működjenek együtt a partnerországokkal a kisebbségekkel szembeni társadalmi 
megkülönböztetés okainak kezelésében, különös tekintettel a gyűlöletbeszédre;

46. felhívja a Bizottságot, hogy kapcsolja össze a vallásszabadság kérdését az EU és külső 
partnerei között létrejött kereskedelmi szerződésekkel;

47. elítéli az emberi jogok megsértését, a szexuális bántalmazást, a felekezeti 
megosztottságot, valamint a vallási missziók és vezetők által számos fejlődő országban 
elkövetett pénzügyi visszaéléseket. 



PE695.343v02-00 10/11 AD\1241960HU.docx

HU

INFORMÁCIÓ A VÉLEMÉNYNYILVÁNÍTÁSRA FELKÉRT BIZOTTSÁG ÁLTALI 
ELFOGADÁSRÓL

Az elfogadás dátuma 27.10.2021

A zárószavazás eredménye +:
–:
0:

13
4
9

A zárószavazáson jelen lévő tagok Anna-Michelle Asimakopoulou, Hildegard Bentele, Dominique Bilde, 
Catherine Chabaud, Antoni Comín i Oliveres, Ryszard Czarnecki, 
Gianna Gancia, Mónica Silvana González, György Hölvényi, Rasa 
Juknevičienė, Beata Kempa, Pierfrancesco Majorino, Erik Marquardt, 
Janina Ochojska, Jan-Christoph Oetjen, Michèle Rivasi, Christian 
Sagartz, Marc Tarabella, Tomas Tobé, Miguel Urbán Crespo, 
Chrysoula Zacharopoulou, Bernhard Zimniok

A zárószavazáson jelen lévő póttagok Stéphane Bijoux, Caroline Roose, Patrizia Toia, Carlos Zorrinho



AD\1241960HU.docx 11/11 PE695.343v02-00

HU

A VÉLEMÉNYNYILVÁNÍTÁSRA FELKÉRT BIZOTTSÁG
NÉV SZERINTI ZÁRÓSZAVAZÁSA

13 +
ID Gianna Gancia
PPE Anna-Michelle Asimakopoulou, Janina Ochojska, Tomas Tobé
Renew Stéphane Bijoux, Catherine Chabaud, Jan-Christoph Oetjen, Chrysoula 

Zacharopoulou
S&D Mónica Silvana González, Pierfrancesco Majorino, Marc Tarabella, 

Patrizia Toia, Carlos Zorrinho

4 -
The Left Miguel Urbán Crespo
Verts/ALE Erik Marquardt, Michèle Rivasi, Caroline Roose

9 0
ECR Ryszard Czarnecki, Beata Kempa
ID Dominique Bilde, Bernhard Zimniok
NI Antoni Comín i Oliveres
PPE Hildegard Bentele, György Hölvényi, Rasa Juknevičienė, Christian 

Sagartz

Jelmagyarázat:
+ : mellette
- : ellene
0 : tartózkodás


